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Sagração  do  alfabeto  –  Metamorfoses  
  
Leonor  Scliar-‐‑Cabral*    
  
BEIT  
Pelos  portais  da  casa  tens  acesso  
à  lareira  que  espalha  noite  e  dia  
o  calor  protetor  da  mãe  judia  
pelas  quatro  paredes  do  recesso.  
Braços  em  rotação,  lento  processo  
das  retas  na  procura  de  outras  vias  
até  se  recurvarem,  seios  guias,  
abrigo  de  outros  símbolos  impressos,  
cunhados  por  escribas  em  tijolos,  
em  rolos,  em  papiros,  pergaminhos.  
Abóbada  celeste,  em  seu  colo,  
em  íntimo  convívio,  às  consoantes,  
eternizando  as  falas  em  aninho,  
reúnem-‐‑se  as  vozes  dominantes.  

  בֵּית
  דֶּלֶת הַבַּיתִ מַסְלוּל תִּיצוֹר

לְתַנוּר הַמֵּפִיק  לַילְָה וָיוֹם -   
מֵאֵם יהְוּדִיהָ  הֲגַנָּה וָחםֹ, -   

  שֶׁתַּקְרִין עָל קִירוֹת הַמָּעוֹן כְּמִסְתּוֹר
  זְרוֹעוֹת סוֹבְבוֹת מִשְׁתָּנוֹת לְאַט

פֵּשֹ בַּדְּרָכִים, נָע וָנָדשֶׁל ישָָׁר מְחַ    
  גֵווֹ יקְֵמֵּר מִכּבֶֹד הַשָּׁד

  בְּחֵיקוֹ אוֹתִיוֹת אֲחֵרוֹת לְמִקְלָט
  סוֹפְרוֹ   חָרוּט עָל לְבֵנָה בִּידֵי
  עַל נְירָ, עַל גּמֶֹא וּמְגִלַּת קְלָף
  כִּפַּת הַשָּׁמַיםִ יחֲַבקֹ בְּחֵיקוֹ
  בְּהַכִּירוֹ מִקָּרוֹב אֶת הָעִצּוּר
  דִּבּוּרוֹ ינְֻצָח וּלְחֻבּוֹ יוּנָף
 כּחַֹ שַׁלִּיט בָּחֲבוּרָה יסָוּר
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